
©hbagency@mail.com 

UNDERGROUND 

(YERALTILI) 

(Çeviri Hüseyin Mevsim, hmevsim@gmail.com, 0542 687 67 37) 

 

 

Oyun Kişileri 

 

VASKO 

PETYO [KIZ] 

REM (VATMAN) 

CLEOPATRA 

SONYA [KIZ] 

İLİYA 

BARMEN 

 

BİRİNCİ PERDE 

 

BİRİNCİ SAHNE 

 



Gece. Karanlık. Sadece saatin tik-takı ve horlama duyulur. Yeraltından gelen ani ve güçlü bir 

gürültü sessizliği bozar: Beton delinmektedir. Karanlıkta kadın fısıltısı: 

 

SONYA. Vasko? Vasko? 

VASKO (Uykulu). Mmm… 

SONYA. Vasko, gürültü var! Uyan! 

 

Gece lâmbası yanar. Vasko ile Sonya yataktadır. 

 

VASKO. Ne var? 

SONYA. Bir şey gürlüyor. 

VASKO. Nerede? 

SONYA. Galiba bodrumda. 

VASKO. Ne bodrumu? Bizim bodrumumuz yok. 

 

Gürültü daha güçlü ve sinire dokunurcasına devam eder. 

 

SONYA. Duyuyor musun? 

VASKO. Duyuyorum. 

SONYA. Ne yapacağız şimdi? 

VASKO. Hiçbir şey. Gürleyecek, gürleyecek ve duracak. İşte, kesildi bile. 

SONYA. Evet, kesildi. 



VASKO. Hadi, uyu. Yarın her şeyi anlarız. İyi geceler! 

SONYA. İyi geceler! 

 

O anda gürleme daha güçlü başlar. İkisi de yatakta zıplar. 

 

VASKO. N’oluyor burada ya? 

SONYA. Saatin kaç olduğundan haberi var mı bunların? 

 

Korkunç ve dayanılmaz olur, parke kalkar, büyük bir gürültüyle dağılır ve odanın ortasında 

oluşan delikten beline kadar bir adam çıkar. Başında madenci kaskı, elinde delici vardır. Sonya 

çığlık atar ve çarşafa sarılarak köşeye büzülür. 

 

REM. İyi akşamlar! 

 

Ötekiler dilini yutmuş gibi bakarlar. 

 

REM (İşgüzar bir tonla). Vasil Vırbanov sen misin? 

VASKO (Kendinden geçer). Be-be-be… Be-nim.  

REM. Şu makbuzu imzala. (Bir makbuz ve tükenmez kalem uzatır.) 

VASKO. Ne-ne-ne makbuzu?! 

REM. Ödeme makbuzu. (Bir yığın para destesi çıkarır ve masaya atar.) Tam 1 milyon. 

Sayabilirsin. 



VASKO. Se-se-sen kimsin?  

REM. Nasıl yani? Haberin yok mu? 

VASKO. Ha-ha-hayır! 

REM. Tebligat almış olmalıydın. Şimdi yeniden anlatmam gerekecek.  

 

Can sıkkınlığıyla ve daha iyi anlaşılması için sözcükleri heceleyerek anlatmaya başlar. 

 

REM. Bakın, ben bir yeraltı örgütündenim. Anlıyor musun? 

VASKO. Hayır. 

REM. Biz Roma İmparatorluğu döneminden kalmayız. Roma İmparatorluğu’nu 

duydun mu hiç? 

VASKO. Evet. 

REM (Hevesle). Bravo! Roma İmparatorluğu döneminde dedelerimiz ilk 

Hristiyanlarmış. Ancak imparatorların acımasızca kovuşturmalarından yeraltı 

katakomplarında saklanmışlar.  

VASKO. Haaa! 

REM. İşte, bizler daha o zamandanız. Yeraltına alıştık ve orada yaşıyoruz. Çok 

gelişmiş bir uygarlık yarattık. Teknoloji, üretim fazlası, para… Paranın haddi hesabı 

yok! 

VASKO. Öyle mi? 

REM. Buradaki sizlere yardım etmek için özel bir Fon oluşturduk. Anlatabildim mi? 

VASKO. Anlatabildin…  



REM. Ben bu Fon’a bağlı çalışıyorum. Tüneller deliyor ve para dağıtıyoruz. 

Amacımız herkese vermek. Şimdilik sadece bazı insanlara verebildik. O yüzden, fark 

ettiysen, birileri gariban, başkaları – kodaman. 

VASKO. Evet, fark ettim. 

REM. Bunun nedeni biziz.  

VASKO. Ahaaa… Demek ki, bundanmış. 

REM. Evet, bundan. Ama herkese vereceğiz. Şimdi sıra sende. Hadi, at imzanı ve al 1 

milyonunu.  

VASKO. Çok, yahu! 

REM. Daha az da olabilir. Kim ne kadar isterse. Hadi, miktarı yaz ve çak imzanı. 

Sadece biraz acele lütfen! 

VASKO. Bir şeyler ikram edeyim? 

REM. Teşekkürler. Görev başında içmem. 

VASKO. Bir yudumcuk. (Doldurur.) Şöyle, biraz zindelik için. 

REM. Bu kadar yeter. (Tünelden çıkar.) Hadi, şerefe! 

VASKO. Şerefe! (Elini uzatır.) Vasil. 

REM. Memnun oldum, Rem Tiberius Claudius. (Yorgunca içer.) İşlerimiz çok yoğun, 

Vasil! Çok! Şimdi para almak için bankaya dönmem ve sabaha kadar iki tünel daha 

kazmam gerek. Herkese dağıtacağız, çaresi yok. Parasız kötü. 

VASKO. Kötü değil, kötünün kötüsünün kötüsünden de kötü. Benim hâlimi sorar 

mısın? Doçentlikten cenaze müzisyenliğine kadar düştüm. 

REM. Ts! Ts! Ts! Parasız ilâhi nasıl okuyorsun ki? 



VASKO. İlâhim de ona göre, canım… Notalar gözyaşlarımda boğuluyor. Rem 

kardeş, Roma İmparatorluğu döneminden kaldık diyorsun? 

YERALTILI. Evet, evet. Neron’u duyduysan… 

VASKO. Tanırım kendisini. 

REM. Pisliğin tekidir! Canlı canlı aslanların önüne atmış bizi. O zaman yeraltına 

inmişiz ve ta bugüne kadar. 

VASKO. Nicesiniz aşağıda? 

REM. Çok. Ama yavaş yavaş yayılmışız, çünkü tarihi okuduysan, ilerici insanlar hep 

takibata uğramış ve kovuşturulmuş. 

VASKO. Ona bakarsan şimdi de… 

REM. Her şeyi biliyoruz. Baskılar başlayınca herkes kurtuluşu bizde buldu. 

Engizisyondan, Yahudi soykırımından, komünizmden, demokrasiden kaçanlar… 

Paris’in Sırları’nı okudun mu? 

VASKO. Evet, okudum.  

REM. O dehlizleri biz kazdık. Sonra Hitler’den de çok insan kaçtı. Yazarlar, 

filozoflar, fizikçiler… Ya Stalin döneminde? Sibirya’ya bir tünel açtık ve aşağısı 

aydınla aydınlandı. Öyle bir kültürümüz var ki…  

VASKO. Aşağıda? 

REM. Tabii, aşağıda. Öyle kentlerimiz var ki, görünce dilini yutarsın. 

VASKO. Biraz daha ister misin? 

REM. Kesinlikle, hayır! Kafayı bulurum. (Bardağı uzatır ve Vasko doldurur.)   

VASKO. Salamuralı mantar ister misin meze yerine? 



REM. Teşekkür ederim. (Mezeden alırlar.) Biz aşağıda sadece yıllanmış viski içeriz. On 

sekiz yıllık. 

VASKO. Burada da içenler var. Bunlar herhalde sizin artık kapısını çaldıklarınız. 

REM. Bayağı insana verdik. Nereden baksan, %1–2’sine verildi artık, ama herkese 

dağıtacağız.  

VASKO. Herkesin olacak diyorsun? 

REM. Herkesin. Sadece sabır gerek. 

VASKO. Şerefe, o halde! Paraları basıyor musunuz? 

REM. Nasıl olur?! Yerüstü bankalarında bunların karşılığı olması gerek, değil mi? 

VASKO. Öyleyse bu musluğun suyu nereden geliyor? 

REM. Gizli şantiyelerde çalışıyoruz. Çinlilerle, meselâ, yeraltı araştırmaları 

sözleşmemiz var. Arap petrollerini herhalde biliyorsun? 

VASKO. Neyi? 

REM. Zamanında petrolü biz bulduk. Güney Afrika Cumhuriyeti’nin uranyum 

yataklarını da, ayrıca kobaltı, platini, altını… Her şey para karşılığında, tabii ki. 

Japonlar için Asya altından suyolu, ABD için Pasifik Okyanus’undan demiryolu 

tüneli kazıyoruz, Avustralya için yeraltı plazması çıkarıyoruz. Ne sanıyorsun? Çak 

imzanı şuraya ve al paranı. 

VASKO. İmzalayayım. Ver bakalım. (Makbuzu imzalar ve parayı alır.) 

REM (Romalılar gibi ‘Elveda!’ işareti yapar). Salve! İyi günlerde harca, yine veririz. 

VASKO. Bir şey daha sorabilir miyim? 

REM. Ne? 



VASKO. Sabaha kadar iki tünel daha kazmam gerek, diyorsun? 

REM. Evet. Niye sordun? 

VASKO. Mümkünse seni zahmetten kurtarayım! İki tünel kazacağına, bir ahbabımı 

tünelimi kullanması ve parasını alması için çağırabilir miyim? 

REM. Tabii ki, olur. 

VASKO. Böylece senin işini de kolaylaştırmış oluruz. İki yerine bir tünel kazmış 

olursun. 

REM. Yo, ben yine normumu doldururum. İki ucunu bir araya getiremeyen ne kadar 

çok insan var bir bilsen. 

VASKO. Bilmez olur muyum? Demek ki, ben ahbabımı yarın akşam çağırabilirim? 

REM. Kim o? 

VASKO. İyi insandır. Birçok kez yardım etmiştir bana.  

REM. Hükümetten falan olmasın? 

VASKO. Değil. Niye ki? 

REM. Çünkü hükümete verdik artık. 

VASKO. Hükümetten değil, içimizden biri. 

REM. Yarın akşam 11’de beklesin. Ne kadar isteyeceğine de karar versin. 

SONYA. Ya bana? 

REM. Bir dakika. Siz aile değil misiniz? 

SONYA. Hayır. 

REM. Ts! Ts! Ts! Demek ki, haritada bazı hatalı hesaplamalar olmuş. (Haritayı açar.) 

Şemaya göre bu adreste çocuklu bir aile olacaktı. Yanılmışım. 



SONYA. Yanılmadınız. 

VASKO. Sonya, ne olur işi yokuşa sürme. Benim paranın yarısını sana veririm. 

REM. Niye seninkinden vereceksin? Biz bayanı da listeye alırız. Yarın akşam burada 

beklesin. Ne kadar istiyorsunuz?  

SONYA. 500 bin. Olabilir mi? 

REM. Olabilir. Yarın akşam 11’de. Hadi, salve! 

VASKO. Hadi! Kolay kazılar ve toprağın yumuşak olsun. 

REM. Grazia! Yarın akşam 11’de? 

VASKO. Evet. Yarın akşam 11’de. Bekleriz. 

 

Rem tünele girer. 

 

İKİNCİ SAHNE 

 

Ertesi akşam. Vasko ile Petyo yatak odasındaki deliğin önünde beklerler. İkisi de fraklı ve 

papyonludur. 

 

VASKO. İster inan, kuzen, işte şu delikten çıktı. Galiba inanmıyorsun? 

PETYO (Deliği gözden geçirerek). İnanıyorum, niye inanmayayım. Olur böyle şeyler. 

Demek ki, bu delikten çıktı? 

VASKO. Evet, buradan çıktı ve yine buradan gitti. 

PETYO. Roma İmparatorluğu’na? 



VASKO. Evet. Sen inanmıyorsun galiba? 

PETYO. İnanmaz olur muyum? (Yerdeki şişeyi görür.) Vasil, şu içkiyi biraz azaltsan, 

kuzen? 

VASKO. Bir kadeh ikram ettim ona. 

PETYO. Tabii, tabii. Yalnız içilir mi hiç. Adı neymiş? 

VASKO. Rem Tiberius Claudius. 

PETYO. Demek, bunlar üç kişiydi? At sırtında mı, yoksa yaya mı geldiler? 

VASKO. Kuzen! Adam 1 milyon verdi!  

PETYO. Peki, peki… Anladım. 1 milyon mu? Nerede? 

VASKO. İşte! (Para destelerini gardıroptan çıkarır ve yere serer. Petyo şok geçirir.) 

PETYO. Vasil, bu paraları nereden aldın? 

VASKO. Şimdiye kadar ne anlatıyordum ben? Rem Tiberius Claudius verdi. Adam 

yeraltından çıktı. Roma İmparatorluğu’ndan beri orada yaşıyorlar. Her şeyi anlattım 

sana, ama yine kafan basmıyor. 

PETYO. Her şeyi anladım, bir tek paraların nereden geldiğini anlayamadım. Burada 

karanlık bir iş var, kuzen! 

VASKO. Şimdi anlayacaksın. (Mutfağa doğru seslenir.) Sonya! Sonya! 

 

Sonya girer. 

 

VASKO. Tanıştırayım: Sonya. 

PETYO. O da mı yeraltından? 



VASKO. Hayır, üniversiteden. Hukuk okuyor.  

PETYO. Roma hukuku? 

VASKO. Hayır, bizim hukuku. 

PETYO. Bizim hukukumuz var mı ki? 

VASKO. Bilmem var mı, ama üniversitede okutuluyor. 

PETYO. Aşağıdan Romalı güvendeler de mi sağlanıyor acaba diye geçti aklımdan.  

VASKO. Kuzen, kırılacağım sana, böyle bil. Sonya, sen anlatır mısın, çünkü bana 

inanmıyor.  

SONYA. Böyle şeye kim inanır? Kimseye söylememen gerekirdi. 

VASKO. Dostum değil mi? (Petyo’ya.) İster inan, ister inanma. Sadece ne kadar 

istediğini söyle. 1 milyon yeter mi? 

PETYO (Koltuğun üzerine yığılır). Siz beni çıldırtacaksınız! Bu kadar parayı kim verir? 

Alsalar, inanırım. 

VASKO. Nerenden alsınlar, kuzen? Senin ne zaman 1 milyonun oldu? 

PETYO. Bu senin ahbabın banka falan soymasın? 

VASKO. Duyulurdu. 

PETYO. Doğru, duyulurdu. Yoksa yeraltı mafyasından mı? 

VASKO. Şimdilik yeraltı mafyamız yok. Tamamı yerüstünde.  

PETYO. Ne yapmalıyım şimdi? 

VASKO. Ne kadar para istediğini söyle. 

PETYO. Hay, anasını satayım! Rüya mı görüyorum yoksa? 



VASKO. Ben de başta öyle sandım, ama paralara dokununca, anında ayıldım. 

Paraysa, kuzen, rüyanda da verseler – al! Ama yanıldım, daha çok almam gerekirdi! 

PETYO. 1 milyon vermiş ya… 

VASKO. Evet, ama kapatılacak o kadar çok delik var. Normal düşününce, 1 milyon 

nedir ki? (Saatine bakar ve yerinde hoplar). 11’e 15 var. Şimdi Rem dayanır. Sonya, 

hemen bir çay yap da Rem’e ikram edelim.   

 

Sonya çıkar. Vasko önce yavaşça, ama delilik noktasına erişinceye kadar yükselen tempoyla, el 

çırparak ve popüler bir operet aryası ritminde dans ederek söyler: 

 

Yaşamak istiyorum, 

Gezmek tozmak, gülmek söylemek!/2 

Çünkü yaşam çok kısa, 

Çünkü yaşam çok kısa, 

Çünkü yaşam çok kısa./2 

 

Sonra dans ederek ve el şaplatarak ikisi aynısını söylerler.  

 

VASKO. Kuzen, bir daire almayı düşünüyorum. Bir limuzin de. Villa da, 5’e 4 m 

havuzlu. Yunanistan’ı, Kıbrıs’ı, Malta, Vatikan, İtalya, İspanya, Monako, 

Lüksemburg, Hollanda, Paris, Roma, Londra, Osaka, New York, Rio, Los Angeles, 

Avustralya, Endonezya, Honolulu’yu gezeceğim.  



PETYO. Çok savurgansın, Vasil! 

VASKO. Değilim, kuzen! İnan ki, değilim! Yurtdışına hiç çıkmadım.  

PETYO. Ben de. 

VASKO. Çocukluğumdan beri Avustralya’yı hayal ederim. Hawaileri de, 

Kaliforniya’yı da… Mademki hiçbir zaman görmeyeceğiz, niçin coğrafya derslerinde 

buraları okutuldu bize? Coğrafya kitaplarında dünyada sadece bizim yaşadığımız 

yazılsaydı, daha mutlu ölürdük. Amazon ve Mississippi’yi, dingo köpeğini, 

Colisseum ve Acropolis’i, Rivyera’yı, körfezleri, deniz kayalıklarını niye okuttular? 

Kuzen, buraları görmek istiyorum! Bir defa geliyoruz bu dünyaya, hiç olmazsa 

görelim. (Monolog gözyaşlarıyla sona erer.) 

 

Kapı zili çalar. Petyo kapı deliğinden bakar. 

 

VASKO. Bu saatte kim olabilir? Polis? 

PETYO. Hayır, polis değil. 

VASKO. O halde soyguncu?! Hemen nasıl aldı kokuyu? 

PETYO. Hayır, soyguncu da değil. 

VASKO. Kim o zaman? 

PETYO. Cleopatra. 

VASKO. Hangi Cleopatra? 

PETYO. Karın. 

VASKO. O beni terk etti. Çarşamba günü boşanma davamız var. 



PETYO. Biliyorum. Zaten o yüzden davet ettim. 

VASKO. Sen mi? 

PETYO. Kuzen, sen telefonda paradan söz edince, başına talih kuşu konduğunu 

sandım. Cleopatra’yı da davet ettim, çünkü çocuğun hatırına kararınızı bir daha 

gözden geçirebileceğinizi düşündüm. 

VASKO. İyi halt ettin. Şimdi ne yapacağız? 

PETYO. Açmayacağız. 

 

İkinci kez kapı zili çalar. 

 

VASKO. Burada para olduğunu biliyorsa, kapıyı parçalayıp girer. 

PETYO. Paradan haberi yok. Sadece önemli bir konuyu konuşacağımızı söyledim.  

VASKO. Mademki burada, skandal kaçınılmaz.   

PETYO. 5 dakikalığına alalım. Parayı saklarız. (Parayı gardıroba tıkar.) 

 

Yeniden kapı zili çalar.  

 

VASKO. Deliği ne yapalım? 

PETYO. Halıyla örtelim. Şöyle. (Halıyı deliğin üzerine çeker.) İşte! Hiçbir şey yok. Bu 

tarafa geçmemesi için koltuğun yerini de değiştir. Hazır. 

 

Kapı zili çalar. 



 

VASKO. Açayım mı? 

PETYO. Aç! Yanlış anlaşılma olduğunu, görüşmenin yarın akşama ertelendiğini 

söyleyeceğim. Kaç oldu? 

VASKO. 11’e 10 var. Zaman yok! Kuzen, bunu bana nasıl yaparsın! 

 

Uzun süre kapı zili çalar. Vasko haç çıkartarak çıkar.  

 

ÜÇÜNCÜ SAHNE 

 

Cleopatra hışımla içeri girer. 

 

CLEOPATRA. 5 dakika! 5 dakika veriyorum sana ve çekip gideceğim. Söyle ne 

söyleyeceksen, çünkü gidiyorum. Ben sadece susacağım, ama geri adım da 

atmayacağım. Gece 11’de çağıracakmış beni!? Nedir bu gece yarısı randevuları? 

Boşandıysam, sanma ki… 

VASKO. Halen boşanmış değilsin. 

CLEOPATRA. Hiç hayal kurma, köprüler çoktan yakıldı. Beni de bağırmaya 

zorlama, çünkü sesimi koruyorum. Yarın kastım var. 

VASKO. Başarılar! 

CLEOPATRA. Hiç zamanını boşa harcama. 5 dakikan var.   

VASKO. Peki, peki. 



CLEOPATRA. Nesi peki bunun! Halı niye buraya çekilmiş? Bu halıyı ben Şen 

Dul’daki telifimle aldım. Halı hemen yerine konsun! Hemen! 

VASKO. Tamam, tamam… Koyacağım. 

CLEOPATRA. Niye beni bağırmak zorunda bırakıyorsun? Hemen, dedim. Hemen! 

VASKO. Peki, peki. Sen ses tellerine dikkat et. 

CLEOPATRA. Ne dediğimi duydun mu? 

 

Cleopatra halıyı çekmeye başlar, ama Vasko ile Petyo öteki ucundan tutarlar.  

 

VASKO. Cleopatra! Lütfen! 

CLEOPATRA. Bırak halıyı! 

VASKO. Asla! 

CLEOPATRA. Bırak, ben aldım onu. 

VASKO. Parasını veririm, sadece bırak. 

CLEOPATRA. Para mara istemiyorum, halımı bırak yeter. 

VASKO. İki katını öderim. 

PETYO. Kuzen, üç katını öde. Üç katını öde! 

VASKO. 100 bin vereceğim bunun için. 

CLEOPATRA. 100 binin olsaydı, ben seni terk eder miydim? (Şişeden kendine votka 

doldurur, salamuralı mantardan alır ve birden aklına bir şey gelir.) Tanrım, bu saatte ne 

işim var burada? Yarın kasttayım. 

PETYO. Beraber çıkalım. (Onu kapıya doğru götürür.) 



CLEOPATRA (Yeni bir krize kapılır). Niye çağırdın beni? Hemen söyle, 5 dakikan var. 

VASKO. 5 dakika geçti artık. 

CLEOPATRA. 5 daha veriyorum sana. 

VASKO. İstemem, senin olsun. 

CLEOPATRA. Niye çağırdın beni? 

PETYO. Yarın söyleriz. Şimdi sesini koru. 

CLEOPATRA. Yarın mı? Demek ki, bir dolap çeviriyorsun! Senin bütün dolaplarını 

bilirim ben. 5 yılda hepsini öğrendim. Bunalıma soktun beni! Bu dolapları 

burnundan fitil fitil getireceğin, böyle bil. Hayatımı kararttın. 5 yıldır bir oda bir 

salonda kirada kalıyoruz. Banyoda prova yapmaktan gına geldi! 

 

Sonya kahvelerle içeri girer. 

 

CLEOPATRA (Şokta). Bu kadın da kim? 

VASKO. Sonya. 

CLEOPATRA. Evimde ne arıyor? Tanrım, rüya mı görüyorum? (Koltuğa bırakır 

kendini, ama sonra anında zıplar.) Giysilerim! Deri paltom nerede? 

VASKO. Her şey gardıropta.  

CLEOPATRA. Paltom! (Gardıroba doğru yönelir.) 

PETYO (Yolunu keser). Cleopatra! 

CLEOPATRA (Yüksek sesle). Paltom! (Gardırobun kapağını açar ve para desteleri yere 

saçılır. Cleopatra bayılır.) 



SONYA. Üzgünüm. Ben gidiyorum. 

CLEOPATRA (Yerden). Kımıldama! Burada duracaksın! (Kalkar.) Şimdi polise haber 

vereceğim. Bu paralar nereden? Kimlerle düşüp kalkıyorsun sen, Vasil! Bu kadın 

mafyadan! 

VASKO. Mafyadan değil, üniversiteden. 

CLEOPATRA. Üniversiteden!? Ya paralar nereden? Bursuyla mı biriktirmiş yoksa? 

VASKO. Paralar benim. 

CLEOPATRA. Senin? Bu paralar senin? Kalbim duracak. (Yüksek sesle.) Acil yardım! 

 

Cleopatra telefona sarılır. Petyo ile Vasko onu tutarlar. 

 

CLEOPATRA. Bırakın beni! Bırakın! 

 

Aralarında bir didişme başlar. Cleopatra halıyla beraber tünele düşer. Petyo ile Vasko onu 

oradan çeker ve oturturlar. O an tünele Rem gelir ve halı kalkar. Cleopatra korkudan 

bağırmaya başlar. Petyo ağzını kapatır ve halıya sarar. 

 

DÖRDÜNCÜ SAHNE 

 

Rem yukarı çıkar. 

 



REM. Parayı getirdim. Kız için 100 bin. (Parayı çıkarır, Petyo ise heyecandan duvara 

yaslanır.) Bu mu senin ahbabın? 

VASKO. Ta kendisi. Tanışınız. 

 

Rem dostane bir şekilde Petyo’nun omzuna dokunur ve o yere yığılır. 

 

VASKO. Petyo! Sonya, su getir! (Sonya su almaya koşar, yüzüne su serperler.) 

SONYA. Petyo? 

VASKO (Sarsarak). Petyo? 

REM. Boşuna uğraşma. 

VASKO. Niye? 

REM. Enfarktüs.  

VASKO. Sen dalga mı geçiyorsun? 

REM. Niye? Gayet normal bir sonuç. Aşırı heyecanlanma ve… 

VASKO. Hay, anasını satayım! Tam sıra ona gelmişti. 

REM. Bizde bu sıkça görülür. Daha önce acil yardım ekibiyle çalışıyorduk, ama 

sonuç sıfır. Kurtuluş yok. 

 

Rem diz çöker, kollarını dua edercesine birbirine bağlar ve Lâtince Ave, Maria duasını söyler. 

Vasko aklını yitirmişçesine bakar.  

 

VASKO. Aman, Tanrım! Petyo! Petyo! 



REM. Paraya yazık! İade etmem gerekecek. 

PETYO. Asla! 

VASKO. Yaşıyor! Yaşıyor! 

REM. Bravo! Şimdi ödeme makbuzunu düzenleyeceğiz. (Petyo’ya.) Adını alabilir 

miyim? 

PETYO (Dilini yutmuştur). A-a-a-a-a… 

VASKO. Petko Petkov. 

REM (Yazar). Pet-kov. Mesleği? 

PETYO. A-a-a-a-a… 

VASKO. Orkestra şefi. 

REM (Yazar). Orkestra şefi. Ne orkestrası? 

PETYO. A-a-a-a-a… (Kulaklarını kapatır.) 

REM. Anladım. Senfoni orkestrası. Ne kadar istiyorsun? 

PETYO. Ne kadar veriyorsun? 

REM. Ne kadar gerekiyorsa? 

PETYO. Şahsen bana pek gerekmiyor. Ama orkestrayı düşünmek zorundayım. Maaş 

ödemem gerekiyor.  

REM. Şimdiye kadar ödemedin mi? 

PETYO. Ara sıra ödediğim de oldu. 

REM. Nerede çalıyorsunuz? 

PETYO. Genelde mezarlıkta. Ama kadrolu iş arıyoruz. Mümkünse yeraltına transfer 

et bizi. 



REM. Bizim yeterince orkestramız var. Siz ne tür müzik icra ediyorsunuz? 

PETYO. Mezarlıkta ne çalınıyorsa. Genelde Chopin’in Matem Marşı. Harikulâde 

cenazeler oluyor – merhumun yakınları üzüntüden, orkestra açlıktan ağlıyor. 

Mezarlığa gidince dönmek gelmiyor içimizden. 

REM. Pekâlâ. Size MMF, yani Matem Merasimleri Fonu’ndan destek sağlayacağız. 

Ne kadar istiyorsun? 

PETYO. Şöyle ki… Biz 22 kişiyiz. 3 kişi – sizlere ömür, etti 25, bu arada birkaç kişi 

daha ölürse – say ki 30 kişiyiz. Kişi başı 50 bin. Toplam 1,5 milyon etti. Bana da 1 

milyon. Etti 3. Mümkün mü? 

REM. Bilmem. Soracağım. 

PETYO. Olursa sevinirim. Ayrıca aletler, fraklar, notalar için de lâzım. Bizde notalar 

el yakar. Bu miktar, Beethoven’in sadece Dokuzuncu Senfonisi’nin notalarını almaya 

yetmez. Oysa sekiz senfonisi daha var adamın. 

REM. Peki. Bir dakika, durumu bankaya bildireyim. (Telsiz çıkarır.) Alo, banka, alo, 

banka? 

 

Tam o sırada Cleopatra’nın çığlığı duyulur. 

 

BEŞİNCİ SAHNE 

 

Halı açılır ve Cleopatra çıkar. 

 



CLEOPATRA. Her şeyi duydum! 

REM. Siz de kimsiniz? 

PETYO. Cleopatra. Size sürpriz yapmak istedi. 

REM (Elini uzatır). Müşerref oldum, hanımefendi! Rem Tiberius Claudius. 

CLEOPATRA (Kuşkulu). Cleopatra. 

PETYO. Solist, soprano. Üstün ses yeteneğine sahip. Kendiniz de göreceksiniz zaten. 

CLEOPATRA. Her şeyi duydum. Payımı isterim. 

REM. Niye olmasın? Listeye bir bakalım. (Listede göz gezdirir.) Sizin adınız… 

CLEOPATRA. Cleopatra. 

REM. Cle… Cle… Cle… Cleopatra. (Uzun zaman ve biraz şaşkınlıkla kadına bakar.) Sizin 

hakkınıza düşen ödenmiş. 

CLEOPATRA. Ne zaman? 

REM. Gaius Iulius Caesar zamanında. 

CLEOPATRA. Efendim? 

REM. Belgesi var. Belgeye göre, MÖ 56 yılında Caesar’ın sevgilisi ve yasadışı 

çocuğunun annesi olarak size 40 bin altın para ödenmiş. 

CLEOPATRA. Siz fıttırdınız galiba? 

REM. Bizim için esas olan belgedir. Üzgünüm, ama arşivdeki belgeye göre size 

ödeme yapılmış. Bizde malî denetim çok sıkıdır. 

CLEOPATRA. Polis çağıracağım! 

PETYO. Yapma! (Rem’e.) Yalvarırım, bir çare bul! 



REM. Hiçbir şey yapamam. Burada açık ve net olarak, 2 bin yıl önce 40 bin altın 

paranın ödendiği yazıyor.  

PETYO. Ama 2 bin yıl içinde bu para erimiş. Yılda 2 altın parayla nasıl geçinilir? 

Burada para çok değer kaybetti. Kadın bizimle cenazelerde ilâhiler söylüyor. 

Düşünebiliyor musun? Caesar’ın manitası mezarlıklarda uluyor! Roma 

İmparatorluğu’nun şanına yazık değil mi? 

REM. Miktar az değilmiş. İmparatorluğun bir yıllık bütçesi.  

CLEOPATRA. O zaman için – evet, ama şimdi bu enflasyonda hiçbir şey değil. 

PETYO. Evet, evet. Öyle. 

REM. Tazminat konusunu görüşebiliriz. Banka, enflasyon faktörünü göz ardı etmez. 

(Cleopatra’ya.) Nasıl bir tazminat istersiniz? 

CLEOPATRA. Yüklü, olabildiğince yüklü!  

REM. Rakam belirtebilir misiniz? 

CLEOPATRA. 5 milyon. 

REM. 5 milyon?! 

CLEOPATRA. Fazla da olabilir. 

REM. Daha fazlası olamaz. 

CLEOPATRA. Pekâlâ, o zaman 10 milyon. (Rem’in elini sıkar.) 

PETYO. Keçileri kaçırdı galiba… 

VASKO. 10 milyon neyine senin? 

CLEOPATRA. Çocuğun hesabına yatırırım. Sen çocuğumuz olduğunu unuttun 

galiba. 



REM. Çocuk Caesar’dan değil mi? 

VASKO. Hayır, benden. 

CLEOPATRA. Senden değil. 

REM. Kimden o zaman? 

CLEOPATRA. Önemli değil. 

REM. Önemli. Caesar’dan ise dul ve yetim bursu alacak, üstelik geriye dönük 

faiziyle. 

CLEOPATRA (Mahcup). Çocuk, Caesar’dan. Toy, acemi ve çılgındım. Ne yaptığımın 

farkında değildim. 

PETYO. Evet. Onların seviyeli bir ilişkisi vardı. 

VASKO. Caesar’dan bunu hiç beklemezdim.  

REM. Zavallı Caesar! Bu sarıcayla nasıl yaşamış? 

PETYO. Zaten sonra Gey Iulius Caesar oldu. Ver parasını da kurtul, çünkü daha çok 

isteyecek. 

REM. Paralar şimdi gelecek, sadece sessiz olalım. (Telsizi çıkarır.) Alo! Alo! Banka mı? 

Salve, banka, salve! Burası 264 numaralı tünel. Ben’im, evet, ben’im! 8 milyon. Evet, 

doğru duydunuz. Ödeme düzeni olduğunu biliyorum, ama başka çare yok. Sancta 

simplicitas, banka, sancta simplicitas! Taviz vermemiz gerek. Efendim? Sancta 

Simplicitas Fonu mu onayladı? Grazia, banka, grazia! (Cleopatra’ya.) Tamam. (Telsizin 

bir düğmesine basar ve tünelden asansör sesi duyulur.) Para geliyor.  

SONYA. Bir şey sorabilir miyim? 

REM. Tabii ki. 



SONYA. Paramı iade edebilir miyim? 

REM. Edebilirsiniz. 

VASKO. Sonya, sen iyi misin? Niye iade edeceksin? 

SONYA. Kararım karar. 

CLEOPATRA. İade et, ama önce benimle hesabını kapat. 

SONYA. Ne hesabı? 

CLEOPATRA. Bana borcun var. 

SONYA. Ne borcu? 

CLEOPATRA. Yabancı erkeği kullanım hakkı borcu. Ne kadar paran var? 

SONYA. 500 bin. 

CLEOPATRA. Yetmez, ama evet. Ver bakalım. 

SONYA. Al, senin olsun. 

 

Duran asansör sesi. 

 

REM. Para geldi. Makbuzu imzalayın, ben de bu arada torbaları taşıyayım. (Deliğe 

girer ve para dolu torbaları çıkarmaya başlar.) 

  

ALTINCI SAHNE 

 



Küçük oda neredeyse tamamen torbayla dolar. Petyo ile Cleopatra kendilerine ait olan 

torbaları ayırmaya başlarlar. Paraya ve duruma tamamen kayıtsız olan Sonya kulaklık 

takmış, köşede sigara içer.  

 

CLEOPATRA. Dokunma! (Petyo’nun elinden bir torbayı çeker.) Bu, benim! Bırak onu! 

PETYO. Nereden senin oluyormuş? Benim olduğunu görmüyor musun? 

CLEOPATRA. Bırak onu, çünkü bağıracağım! 

VASKO. Ver gitsin, kuzen. Bir torbayla batmayacaksın ya. 

PETYO. Ama onun 10 milyonu var. 1 milyonluk 10 torba.  

CLEOPATRA. Sayacağım. (Birinci torbayı açar ve saymaya başlar.) 

PETYO. 10 milyonu nasıl sayacaksın? Hayatın para saymakla geçecek. 

CLEOPATRA. Kendimi feda edeceğim. (İkinci torbayı açar.) 

PETYO. Çöplüğe çevirdin burasını.  

CLEOPATRA. Ben süpürürüm. (Bir süpürge ve kürek alır.) Temizliği çok severim. 

VASKO. Benimkileri niye süpürüyorsun? Sadece 1 milyonum var zaten. Bak sen, 

harman yeri süpürüyor sanki. (Kendi parasını ayırmaya başlar.) 

CLEOPATRA. Dokunma, duyuyor musun? Bu çöplüğün tamamı benim. 

PETYO. Kuzen, uğraşma! Al sana benimkinden bir tane! (Bir deste atar, para dağılır 

gider.) 

VASKO. Her şey karman çorman oldu. Nasıl bölüşeceğiz bunları? 

PETYO. Göz kararıyla. (Çöp küreğiyle “Sana, sana, bana, sana, sana, bana…” diyerek pay 

etmeye başlar.) 



CLEOPATRA. Bir kürek de ben istiyorum! 

VASKO (Hırsla kürer ve ona doğru para tomarları atar). Al sana bir kürek, bir daha, bir 

daha… Bir kürek daha istiyor musun? (Küreği başına indirmek için kaldırır, ama anında 

kendini toparlar.) 

CLEOPATRA. Daha fazla istemem gerekiyordu. 

VASKO. Daha fazla veremeyeceğini söyledi. 

CLEOPATRA. Bağırırsam, verir. 

VASKO. Gitti artık.  

CLEOPATRA. Ama tünel kaldı. Aşağıya inip bağırmaya başlayacağım. Daha fazla 

istiyorum! 

VASKO. Neyine ki? 

CLEOPATRA. Torunlara. 

VASKO. Henüz torunun yok? 

CLEOPATRA. Doğmasını bekleyeceğim. 1 milyonluk sağlık sigortası yaptırıp 

bekleyeceğim. Gidiyorum! 

VASKO (Onu tutar). Cleopatra! 

CLEOPATRA. Bırak beni, Vasil! Alacak varsa, alacağız. 

VASKO. Aldık, değil mi? 

CLEOPATRA. Daha fazla, daha çok alacağız. Bırak beni, bağıracağım! 

VASKO. Cleopatra! 

CLEOPATRA. Bağıracağım! 

 



Vasko onu bırakır. 

 

CLEOPATRA. Daha fazla, daha çok, daha, daha, daha… Hiç değilse torunlarımız 

insan gibi yaşasın. Gidiyorum, tutmayın beni! 

 

Tünele girer ve bağırmaya başlar. Sesi gittikçe azalır. 

 

YEDİNCİ SAHNE 

 

PETYO. Olur olur, ama yüzsüzlüğün bu kadarı… 

VASKO. Şimdi ne olacak? 

PETYO. İstediğini alacak. Görmedin mi, yeraltılıların sinirleri çok zayıf. Cleopatra 

bankada bağırmaya başlayınca, “O, sancta simplicitas!” diyerek Fon’un tamamını 

ona aktaracaklar. (Odanın ortasına kadar gider ve yönünü bulmayı dener.) Kuzen, Roma 

İmparatorluğu neredeydi? Bu yönde mi? 

VASKO (Şaşkınlıkla). Orası kuzey! 

PETYO. Ne kuzeyi? (Yine yönünü bulmayı dener.) Doğu, batı, kuzey, güney… Demek 

ki, bu yönde? Japonya hangi yönde, söyler misin? 

VASKO. Bilmem, gittiğim yok.   

PETYO. Her yer dönüyor ve yönleri karıştırıyorum. Kuzen, lâmbanın zeminde 

olduğu gibi gelmiyor mu sana? 

VASKO. Ne demek zeminde? 



PETYO. Öyle bir duygu var içimde. Gayet nahoş bir duygu! Sanki lâmba bizim 

altımızda. Söylesene bana bu yeraltılı hangi yöne gitti? Galiba yukarı gitti? 

VASKO. Petyo, sen iyice dağıldın. Paradan olmalı. Al, biraz boğazını ıslat. Meze için 

de salamuralı mantar vereyim. 

PETYO. Zehirli olmasın bunlar? 

VASKO. Değil. Ben akşam yedim ve turp gibiyim.   

 

Petyo votka içer ve alnının üzerinde durma denemesi yapar. 

 

VASKO. Ne yapıyorsun? 

PETYO. Bir şeyler oluyor, kuzen. Yön hissimi kaybediyorum. 

VASKO. Ne yönü? 

PETYO. Dikey. Sanki sarhoşum. Bazen yukarısı aşağısı, aşağısı da yukarısı gibi 

görünüyor bana. Hah, anasını sattığımın! Çok iğrenç bir durum, kuzen! 

VASKO. Bunun nedeni para. Bu adam bu parayla bizi iyice bunalttı. 

PETYO. Vasko, hadi yukarı çıkalım! 

VASKO. Nereye yukarı? 

PETYO. Delikten yukarı. Kuzen, artık burada duramıyorum. Hava ve ışık istiyorum, 

boğuluyorum burada. Rem’in yukarı çıktığını görmedin mi? O bizi kandırıyor, 

kuzen. Onlar yukarıda, biz aşağıdayız. Asılıyız! 

VASKO. Nesnel olarak bakınca, hepimiz evrende asılıyız. 

PETYO. Hepimiz değil, kuzen. Sadece biz asılıyız. Üstelik aşağıya doğru. 



VASKO. Evren için yukarısı ve aşağısı yoktur.  

PETYO. Evren için yok, ama bizim için var. Herkes yukarı inmek ister, biz ise aşağıya 

tırmanmak istiyoruz. Çünkü yönleri şaşırmışız. Hadi bana eyvallah, kuzen! 

VASKO. Nereye? 

PETYO. Baş üstü atlayacağım ki ne olacaksa olsun. (Baş aşağı atlar.)  

VASKO. Petyo! Petyo! Kuzen! 

 

SEKİZİNCİ SAHNE 

 

Delik hareketlenir. Rengi değişen bir ışık içinde parlamaya başlar, ara sıra parlaklığı artar. 

Sürekli tüter, bazen para desteleriyle karışık gayzerler patlar. Lâtince metinler, oratoryolar vs. 

duyulur. Vasko ile Sonya, Sonya’nın hazırladığı kahveyi içerler ve yakın geleceği görmek için 

fincanlarını kapatırlar. 

 

SONYA. Yukarısı ve aşağısı nerede olduğunu söylesene bana? 

VASKO. Her yerde insan yaşıyor. Sen Petyo’nun dediğine bakma. O kafayı üşüttü. 

SONYA. Evet, gördüm. 

VASKO. Burada yapayalnız kaldık, ama gidenler dönecek. 

SONYA. Ben de kendimi zor tutuyorum. 

VASKO. Sonya, rica ederim! 

SONYA. Niye olmasın? Burada kalmanın ne anlamı var? 

VASKO. Olur mu? Sen gençsin, gelecek senin önünde.   



SONYA. Şimdi gencim ve geleceğim var. Ya sonra? Cleopatra’nın haline bak… 

VASKO. Mücadele edeceksin. 

SONYA. Kiminle? 

VASKO. Rakiplerinle.   

SONYA. Onların ne günahı var? Onlar da benim gibi yaşamak istiyorlar. 

VASKO. Kalan sağlar bizimdir. Burada böyle. 

SONYA. Ama gerçek böyle olmamalı. 

VASKO. Sen parayı reddetmeyecektin. Para olunca, hayat başka.   

SONYA. Gerçek, bu da olmamalı. 

VASKO. Nedir o zaman gerçek? Labirentte terk edilmişsek, hiç değilse daha aydınlık 

tüneller seç ki, duvara toslama.  Burası duvar. (Duvarı gösterir.) Burası da, burası da. 

Burası kapı. Dışarı çıkıyorsun. Yürüyorsun, sokakları, meydanı, meyhaneyi, belki 

ülkenin otobanlarını dolaşıyorsun, bir olasılık ülke dışına çıkıyorsun ve ne 

görüyorsun? Her yer aynı, hatta daha kötü ve yine buraya dönüyorsun. Çünkü 

sokaklar da bu labirentin çıkışı olmayan uzantılarıdır. Nereye gideceksen gidiyor ve 

sonra yine buraya dönüyorsun. Duvar. (Yine gösterir.) Duvar, duvar. Yukarı doğru 

olmaz, aşağıya… Ancak aşağıya olur. (Sonya’ya bir keşifçi bakışıyla bakar.) İşte, çıkış 

yolu, Sonya! (Deliğe doğru yönelir.) 

SONYA. Vasko! 

VASKO. Çıkış yolu, Sonya! Çıkış yolu! 

SONYA. Herkes çıldırdı! 

VASKO. Çılgın olan bizleriz. Şimdi anladım bunu. Sonya, geliyor musun? 



SONYA. Hayır! 

VASKO. Ben gidiyorum! Gidiyorum! 

SONYA (Tutar onu). Vasko! 

VASKO. Ben gidiyorum! (Sonya umutsuzca durdurmak ister.) Gidiyorum, Sonya! 

SONYA. Vasko, bekle! Ben de geliyorum. 

 

Sahne kararır. 

 

İKİNCİ PERDE 

 

BİRİNCİ SAHNE 

 

Duran tramvay gıcırtısı. Yıpranmış bir frak giymiş olan Vasko, kucağında keman kılıfıyla 

koltukta uyumaktadır. İkinci Perde’de bütün oyun kişileri frak giymiştir. Rem’e çok benzeyen 

Vatman, Vasko’yu uyandırır. O da fraklı, ama başında kasket vardır. İkinci Perde’de, Vasko 

dışındaki bütün oyun kişileri birbirinin aynısı çantalar taşırlar.  

 

VATMAN. Alo! Uyan! Geldik. 

 

Vasko uyanır. 

 



VASKO. Aman, Tanrım! Ne korkunç bir rüya gördüm! (Pencereden dışarı bakar.) 

Neredeyiz, dostum? 

VATMAN. Son durakta. 

VASKO. Ama ben daha önce inecektim! 

VATMAN. Herkes böyle der zaten. 

VASKO. Aman, Tanrım! Nasıl böyle uyuyakaldım!? 

VATMAN. Deliksiz uyku buna denir. 

VASKO. Ne zaman döneceksin. 

VATMAN. Hiçbir zaman. 

VASKO. Burada nerede kalacağım? Ben merkezde yaşıyorum. 

VATMAN. Burada ev tutarsın kendine. 

VASKO (Alaycı tona kızar). Sen de merkeze gidersin, öyle mi? Başkent kıroyla doldu 

zaten. Vatandaş yolda yürüyemiyor sizden. 

VATMAN (Tehditkârca). Bana bak! 

VASKO. Ne bakacağım sana? Sür tramvayını ve işine bak. 

VATMAN. Hemen in! 

VASKO. İnerim, ne sanıyorsun? Dışarıda taksiden geçilmiyor. 

VATMAN. Ara da bul sen taksiyi. 

VASKO. Beklerim. Sana ne? 

 

Vatman tehditkârca bir demir çubuk alır eline. Vasko kaçar. 

 



VASKO (Dışarıdan). Yönetime şikâyet edeceğim seni! 

VATMAN. İstersen Tanrı’ya şikâyet et! 

VASKO. Hanzo, ne olacak! Bütün kırolar toplu taşıma araçlarına doluştu. Sonraki 

tramvay ne zaman gelir acaba? İçine edeyim ben bu toplu taşımanın. Nereye getirdi 

beni bu dalkavuk? Soracak kimse de yok. Aa, orada bir ışık var. Gideyim de, hiç 

değilse bir şeyler atıştırayım. 

 

İKİNCİ SAHNE 

 

Karanlık bir bara girer. Papyonlu Barmen dikkatlice basgitarın ayarını yapar ve Vasko’yu 

tuhafça gözden geçirir.  

 

VASKO. İyi akşamlar! 

BARMEN (Kuşkuyla bakar). İyi akşamlar! 

VASKO. Şehrin neresindeyiz, dostum? 

BARMEN. Dibinde. 

VASKO. Daha doğrusu? 

BARMEN. Burası, Merhum Bar. Bundan daha doğrusu yok. 

VASKO. Bara bak! Yemeye bir şeyler? 

BARMEN (Şaşkın). Efendim? 

VASKO. Yemek için bir şeyler var mı? 

BARMEN. Sen iyi misin? 



VASKO. Cips falan? Fıstık? 

BARMEN. Saçmalama! Burada öyle şey olmaz, sen bir şeyler karıştırıyorsun. 

VASKO. Ne var peki? 

BARMEN. İnanç. 

VASKO. Anlamadım. 

BARMEN. İnanç, dedim. 

VASKO. Ne inancı? 

BARMEN. Gelecek inancı. 

VASKO. Teşekkür ederim, kalsın! Tokum. İçmeye bir şeyler var mı? 

 

Barmen iyice kuşkulanır. 

 

BARMEN. Hangi parseldesin sen? 

VASKO. Ne parseli? 

BARMEN. Kendini üç buçuk yapma. Parsel numaranı söyle. 

 

Karanlık köşeden bir ses duyulur. 

 

İLİYA. Bir bira aç ona. Bana da. 

BARMEN (Birayı açarken). Gına geldi bunlardan! Yemek istiyormuş!? Hayat boyu 

doymadılar! Ben ona inanç veriyorum, o fıstık istiyor. 

 



Vasko, bardaki yabancının yanına oturur. O da fraklıdır ve elinde trompet kılıfı tutar. 

 

İLİYA. Adım İliya. Otur, birader! (Başıyla Barmen’i işaret ederek.) Takma şu kaba saba 

herifi. Yenisin galiba? 

VASKO. Az önce geldim. 

İLİYA. Hemen anladım. Hadi, Tanrı bağışlasın! (Yere döker.) 

VASKO. Başın sağ olsun! 

İLİYA. Senin de. (İçerler.) 

VASKO. Yakının ölmüş galiba? 

İLİYA. Henüz yakınım değil, ama umarım yakınlaşırız. Sen neden buradasın? 

VASKO. Efendim? 

İLİYA. Nasıl desem: Hangi nedenle buradasın? 

VASKO. Tramvayda uyuyakalmışım ve uyanınca… 

İLİYA. Artık buradaydın? 

VASKO. Evet. 

İLİYA. Enfarktüs, demek. 

VASKO. Anlamadım? 

İLİYA. Alışacaksın, çaresi yok. Şöyle bakıyorum da, yüzde yüz enfarktüs. 

VASKO (Gülümser ve ağaca vurur). Henüz değil. 

İLİYA. Sen farkında değilsin. Enfarktüste böyledir. İyi ki yakılmamışsın. 

VASKO. Efendim? 

İLİYA. İyi ki yakılmamışsın, diyorum. 



VASKO. Kim ve niçin yaksın ki beni? 

İLİYA. Yakınların, kim olacak. Birader yakıldı ve şimdi bir çömlek kül. (Masaya bir 

çömlek koyar.) Bir kadeh içki içemiyor. Ne oldum değil, ne olacağım de. Ne büyük 

saksofoncuydu, ama şimdi bir çömlek kül.  

 

Derinden iç geçirir. 

 

İLİYA. Tanrı bağışlasın, birader! (Çömlekle tokuşturur.) 

VASKO (Toparlar). Aha! Jeton düştü. Biraderin vefat etmiş, öyle mi? 

İLİYA. Burada olduğuna göre. 

VASKO. Burası neresi ki? 

 

İliya, Vasko’nun elini tutar. 

 

İLİYA. Halen sıcaksın, ama alışacaksın. Ben de senin gibiydim. 

VASKO (Kalkar, titreyerek). Yoksa bu da mı bir rüya? 

İLİYA. Evet, uyanışı olmayan bir rüya! 

VASKO. Gına geldi bu enayice rüyalardan! 

İLİYA. Üzme kendini, alışacaksın. Herkes bu acı şerbeti tadacak. (Haç çıkartır.) 

VASKO. Sonuçta şimdi neredeyiz? 

İLİYA. Nasıl nerede? Anlayıver artık, ben söylemeyeyim.  

 



ÜÇÜNCÜ SAHNE 

 

Birinci Perde’deki Petyo’ya benzeyen Yosif girer. O da fraklıdır. 

 

YOSİF. Tanrı bağışlasın, dostlar! 

İLİYA. Tanrı bağışlasın, kuzen! Otur. 

 

Vasko korkudan zıplar. 

 

VASKO. Petyo, sen de mi buradasın? 

İLİYA. Petyo değil, Yosif. Başkasıyla karıştırıyorsun. Kuzenim Yosif – orkestra şefi.  

VASKO. Kuzenin mi? 

İLİYA. Evet. 

VASKO. İnanamıyorum. Kuzenime o kadar benziyor ki! 

YOSİF. Memnun oldum! (Elini uzatır.) 

VASKO. Vasko. Vasko Vırbanov. 

YOSİF. Nasıl? 

YOSİF. Vasko. 

YOSİF. Yeni mi? 

İLİYA. Yeni ve henüz alışamıyor. 

YOSİF (Vasko’ya). Şansın varmış. 

VASKO. Ne şansı? 



YOSİF. Enfarktüs, şanstır. Baksana, canlı gibisin. Akşam kaza geçirmiş biri geldi – 

insana benzemiyor. Şimdi insan önüne çıkmaya cesaret edemiyor. 

VASKO. Abartıyorsunuz! 

YOSİF. Yanlış bir şey mi söyledim? Kazadan gelmek daha mı iyi? 

VASKO. Ben canlıyım. 

YOSİF. İlk başta herkes öyle söylüyor. 

VASKO (Bağırır). Canlıyım! 

İLİYA. Pekâlâ. Sadece bağırma! Ne de olsa burası edebî istirahatgâh. 

VASKO. Canlıyım, dedim! İşte, nabzım da atıyor. 

YOSİF. Belki de canlıdır adam. Klinik ölüm olabilir. Nabzı atıyor mu? 

İLİYA (Kolunu tutar). Nabzı atıyor mu bilmem, ama halen sıcak. 

YOSİF. Ne yapmalıyız şimdi? İyi insan, ama canlı! 

İLİYA. Ben de bilmiyorum. Boğazlanan Aleks’e soralım. Cinayet kurbanları daha iyi 

bilir. (Barmen’e.) Aleks? 

 

Barmen isteksizce gelir. 

 

BARMEN. Ne var? 

YOSİF. Şu ahbap canlı olduğunu söylüyor. 

BARMEN. Ben ne yapayım canlıysa, canım? Canını mı alayım? 

İLİYA. Nabzı atıyormuş. 



BARMEN. Bok atıyor! Canlı numarası yapıyor. Uzat bakalım elini! (Nabzını tutar.) 

Hiçbir şeyin yok senin! Sahtekâr! 

VASKO. Rica ederim. 

YOSİF. Belki de canlıdır adam! Söyle ne yapabiliriz? 

BARMEN. Hiçbir şey. Sanki yabancıymışsın gibi soruyorsun. 

İLİYA. Herhalde itiraz bürosu vardır?  

BARMEN. Var. İtiraz dilekçesi versin ve ölene dek beklesin. 

YOSİF. Nereye versin? 

BARMEN. Araf’a. 

VASKO. Araf’a nasıl gidilir? 

YOSİF. Şimdi olmaz. Şafak sökmesini bekle. Parseller arasında kaybolursun. Her yer 

mezarlık gibi kazılmış. Yabancı bir mezara düşersin ve sonra tanımlanıncaya kadar 

DNA testlerinden feleğin şaşar. Yarın götürürüz seni. 

VASKO. Bu gece nerede kalacağım? 

İLİYA. Biraderin yanında kalırsın. Bir çömlek ne kadar yer kaplıyor zaten! Rahatça 

uzanırsın. Hadi gidelim. 

 

Üçü kalkarlar. 

 

YOSİF (Aleks’e). Aleks, bir şişe ver? 

BARMEN. 12’den sonra yasak. Mezarlığın altını üstüne getirdiniz, ayyaşlar. Sonra 

ceza bana kesiliyor. 



İLİYA. Toprağın bol olsun! 

BARMEN. Sizinki daha bol olsun! 

 

Çıkarlar. 

 

İLİYA (Barmen’e lânet okur). İnşallah cayır cayır yakılırsın! 

 

DÖRDÜNCÜ SAHNE 

 

Sabah. Çan sesi. Sıra sıra mezar taşları. Bir mezarın üzerinden esrarengiz duman yükselir. 

Mezar taşı oynatılır ve elinde sigarayla İliya çıkar. Komşu mezar taşına vurur. 

 

İLİYA. Alo! Çaylak! Çan çaldı, kalk! 

 

Vasko mezar taşını oynatır ve başını gösterir. 

 

VASKO. Günaydın! 

İLİYA. Âmin! 

VASKO. Rüyamda bütün gece rüya gördüğümü gördüm. 

İLİYA. Hayat da, ölüm de – her şey rüya. Şimdi bir tütsü tüttür de, afyonu patlat. (Bir 

paket uzatır.) 

VASKO. Teşekkür ederim, sigarayı bıraktım. Kalp spazmım var. 



İLİYA. Artık yok, rahatça iç. 

 

Komşu mezarın taşı çatırtıyla kalkar. 

 

YOSİF (Bağırarak). Atın şu sigaraları, yahu! Gına geldi! Bu duman altında ruhumu 

nasıl arındırayım? 

İLİYA. Benim mezarım, benim kalemdir. Kendi mezarımda istediğimi yaparım. 

Tamam mı? 

YOSİF. Tamam, ama bütün mezarlığı tütün kokusuna boğdunuz. 

İLİYA. Tütün değil, tütsü.  

YOSİF. Tütsü, ama tütüne kokuyor. 

İLİYA. Suç bende değil. Aleks bunu satıyor. 

 

Bir yerlerden arya duyulur. Başka bir mezardan kızgın bir ses yükselir. 

 

MERHUM (Taşı kaldırarak). Daha sessiz olabilir misiniz? Bu mezarlıkta normal bir 

insan yok. 

YOSİF (Kızgın). Yat ve öl, be! Uykuya doyacaksın, sonsuzluk senin.  

 

Başka bir mezarın “penceresi” açılır ve plâstik poşetle çöp atılır. 

 

YOSİF. Bu da kutsal emanetlerini pencereden atıyor. Burası da kıroyla doldu. 



VASKO. Demek ki buymuş o, Öteki Dünya dedikleri. 

İLİYA. Evet. 

VASKO. Mademki öteki dünyadayız, cennet nerede? 

İLİYA. Cenneti de, cehennemi de bu. 

VASKO. Cennet, bu mu? Olamaz? 

İLİYA. Gördüğün gibi, oluyor. 

VASKO. Hani sözde cennet sonsuz bir huzurdu? Nehirlerinden bal akıyordu? 

YOSİF. Vaatler öyle, ama gerçek böyle. 

İLİYA. Vaatler devam ediyor. (Bir gazete çıkarır.) Oku! “Öteki Dünya’nın Sesi” 

Gazetesi. Birinci sayfa: “Korkulan geçti, sıkın dişinizi”. Vaatler, vaatler… 

YOSİF (Ağır). Nasıl aldandım buraya gelmeye? Ne olduğunu bilseydim eğer… 

Hayatımda hep cennete gitmeyi hayal ettim, oysa gerçek bambaşkaymış. 

VASKO. Cennetin bahçesi var mı bari? 

İLİYA. Mezarlarla doldu. Aşırı yoğunluk var ve durmadan yenileri geliyor. 

VASKO. Buraya niye sadece müzisyen toplandınız? 

YOSİF. Çünkü burası Müzik Bölümü. Sendikalar kontrol altında tutsun diye, 

mesleklere göre dağılım yapılmış. 

VASKO. Buradan çıktığım günü görsem! Araf’a ne zaman gidiyoruz? 

YOSİF. Mesaiye bir saat var daha. 

İLİYA. Bir rulete ne dersiniz? 

YOSİF. Hadi, ama acele et. (Bir demir para çıkarır.) Ne seçiyorsun? Yazı mı, tura mı? 

İLİYA. Yazı. 



 

Yosif demir parayı atar. 

 

YOSİF. Sensin. 

 

İliya tabanca çıkarır, çeker ve namluyu şakağına dayar. 

 

VASKO. Dur! Siz çıldırdınız mı? 

İLİYA. Sakin ol! Hiç kimse iki kere ölmez. 

 

Sahne kararır ve karanlıkta bir silâh sesi duyulur. 

 

YOSİF. Bir sıfır öndeyim. 

 

Yeni bir atış sesi. 

 

İLİYA. Berabere. Baştan alalım. 

 

Atışlar karanlıkta devam eder. 

 

BEŞİNCİ SAHNE 

 



Peçeli bir kadın fuayede bekler. 

 

YOSİF. İşte, Araf burası! İtiraz dilekçeni buraya vereceksin. 

İLİYA. Ruhunuz şad olsun, bayan! Sizi büyük hayranlıkla dinliyordum. 

 

Bekleyen kadın peçesini açar ve Birinci Perde’deki Cleopatra olduğunu görürüz. 

 

CLEOPATRA. Sizinki daha da şad olsun! 

VASKO (Bağırır). Cleopatra! Sen de mi buradasın? 

CLEOPATRA. Evet! (El uzatır.) Tanışıyor muyuz? 

VASKO. Artık tanışmıyoruz mu demek istiyorsunuz? 

CLEOPATRA. Kusura bakmayın, çıkartamadım sizi. O kadar çok hayranım var ki! 

İLİYA. Başkasıyla karıştırdı. Şoktan olmalı. Demek ki sonda sizsiniz, her ne kadar 

prima olsanız da. 

CLEOPATRA. Evet! Kuyrukta hepimiz eşitiz. 

YOSİF (Vasko’ya). Yakında sıran gelecek. 

CLEOPATRA. Pek yakında olmayacak. 

VASKO. Niçin? 

CLEOPATRA. Listeye adınızı yazdırın ve anlarsınız. 

İLİYA. Liste de mi var? Yazdıralım, çünkü o kendinde değil. (Listeye yazar.) 

YOSİF. Kaçıncı sırada? 

İLİYA. 96. 



CLEOPATRA. Ben 15. sıradayım, benden önce daha 80 kişi var. 

VASKO. Onlar nerede? 

BEKLEYEN. Diğer kuyruklarda bekliyorlar. 

İLİYA. Tanrı bağışlasın! Bizim olayımız acil. Adam buraya yanlışlıkla gelmiş ve canlı 

olduğunu kanıtlayamıyor. 

CLEOPATRA. Aman, Tanrım! Bense öldüğümü kanıtlayamıyorum. 

YOSİF. Böyle vakalar da mı var? 

CLEOPATRA. Tanrım, ne biliyorsunuz siz? 

İLİYA. Niye kanıtlayamıyorsunuz? 

CLEOPATRA. Takma adımdan dolayı. (Vasko’ya tevazuyla.) Ben, ünlü bir opera 

sanatçısıyım. 

VASKO (Muzipçe). Epeyce dinledim sizi. 

CLEOPATRA (Mutlu). Grazia molto! (Bir disket uzatır.) Son rolüm. 

VASKO (Yergiyle). Şen Dul? 

CLEOPATRA. Hayır. Casta Diva. Takma adım Cleopatra, kimlikteki adım ise… 

VASKO. Patra. 

CLEOPATRA. Yine bilemediniz. Şimdi takma adıma göre canlıyım, kimliğe göre ise 

– ölü. 

İLİYA. Nasıl başa çıkıyorsunuz? 

CLEOPATRA. Nasıl olacak, gündüzleri – burada, geceleri – yukarıda. 

Reanimasyonda stajyer öğrenciler beni hep canlandırıyorlar. Özellikle de bir Doçent. 

“Bunu canlandıracağım ve tez yazacağım.” diyor. Bir aydır beni canlandırıyor. Kalp 



masajı, elektroşok! Niçin, biliyor musunuz? Çünkü yüklü bir sağlık sigortam var ve 

tedaviyi uzatıyorlar. (Cep telefonu çalar.) İşte, yine onlar! Alo? Evet, ben’im. Ne? 

Transplantasyon mu? Hayır! İstemiyorum. Ne? Böyle bir sigorta olunca zorunlu mu? 

Aman, Tanrım! (Cep telefonunu kapatır.) Gitmem gerek. Nasıl aldandım, Tanrım? 

Hangi akla hizmet 1 milyonluk sağlık sigortası ödedim!? Çılgınlık! 

YOSİF. Bu kadar parayı nereden buldunuz? 

CLEOPATRA. Kocam zengindi. 

VASKO. İkincisi mi? 

CLEOPATRA. İkincisine yetişemedim. Oysa gerekiyordu. Çünkü neyleyim aşksız 

parayı? Sıramı size veriyorum, çünkü sempatik buldum sizi. Eğer dirilme diye bir 

şey varsa, size evleneceğim. 

 

Kadın, sembolik olarak Vasko’yu dudaklarından öper ve çıkar. Disketi kalbine dayayarak 

Vasko arkasından bakar. Casta Diva çalar. Sahne kararır. 

 

ALTINCI SAHNE 

 

Masada, Rem’e benzeyen fraklı bir cennet memuru oturur. Sırtı dönük bir sekreter daktiloyla 

konuşmayı kaydeder. 

 

VASKO. Tanrı bağışlasın! 

MEMUR Tanrı’ya şükürler olsun! 



VASKO. Şükürler olsun! 

MEMUR. “Sonsuza dek!” denir. 

VASKO. Sonsuza dek! 

MEMUR (Mesafeli). Dinliyorum sizi. 

VASKO (Coşkulu). Evet. Can sıkıcı bir yanlış anlama söz konusu. 

MEMUR. Öyle mi düşünüyorsunuz? 

VASKO. Buraya tesadüfen, nasıl desem, zamanından önce geldim. 

MEMUR. Gerçekten. Gençsiniz henüz. Başsağlığı dileklerimi kabul edin. 

VASKO. Anlatamadım. Halen canlı olduğumu söylemek istiyorum.  

 

Birinci Perde’deki Sonya’ya çok benzeyen sekreter yüzünü döner ve Vasko’yu dikkatle süzer. 

 

MEMUR (Mesafeli). Pekâlâ. Arşive bakalım. Adınız? 

VASKO. Vasko Vırbanov. 

MEMUR (Raftan bir dosya çeker). Vvvvv… Evet, Vasko Vırbanov. 

VASKO. Evet. 

MEMUR. Müzisyen? 

VASKO. Evet. 

MEMUR. Listede adınız var. Canlı olduğunuzu mu iddia ediyorsunuz? 

VASKO. Evet. 

MEMUR. Niye öyle düşünüyorsunuz? 

VASKO. Çünkü canlıyım. 



MEMUR. Herkes canlı olduğunu söyleyebilir. Herkes geri dönmeye kalkarsa, ne 

olacağını düşünebiliyor musunuz? Anarşi. Ayrıca, mantardan zehirlendiğinize dair 

bilgiler var. 

VASKO. Nasıl olur? 

MEMUR. Bal gibi olur. Akşam mantar yediğiniz kanıtlı. 

VASKO. Ben geçen gün de yedim. Mantar zehirli olsaydı, daha akşam ölürdüm. 

MEMUR. Akşam ölmediğinizi nereden biliyorsunuz? Gece karabasanlar gördünüz 

mü? 

VASKO. Pek söylenemez. Bu iddialarınız doğru değil. 

MEMUR. Doğru olanı söyleyin? 

VASKO. Nasıl desem. Tramvayda uyuyakalmışım ve… 

MEMUR. Para gördünüz mü rüyanızda? 

VASKO. Gördüm. 

MEMUR. Tomar tomar? 

VASKO. Nereden bildiniz? 

MEMUR. Enfarktüs öncesi herkes para görür rüyasında. 

VASKO. Enfarktüsüm yok. 

MEMUR. Pekâlâ. Mademki enfarktüsü beğenmiyorsunuz, mantar zehirlenmesi 

kalsın. Kabul mü? 

VASKO. Kabul. Ama şimdilik ne zehirlendim, ne de enfarktüsüm var. Hiç değilse 20 

yıl daha olmayacağını umut ediyorum. 

MEMUR. Sonsuzlukta 20 yıl nedir ki? Nasıl da olsa gelmişsiniz, bence kalın. 



 

Gözlüklü bir arşiv memuru girer. Bir iskelet sürükler ve elinde kafatası tutar. 

 

ARŞİV MEMURU. Sayım yapıyorum. Bu kafatası ve kemikler fazladan. 

MEMUR. Kafatasını Yorick’e kaydet. 

ARŞİV MEMURU. Yine mi? 

MEMUR. Yine. 

ARŞİV MEMURU. Yedi kafatası kaydettik ona. 

MEMUR. Öyleyse Kral 16. Louis’e kaydet. 

ARŞİV MEMURU. Saçma. O giyotinden kafasız geldi. 

MEMUR. Yeni kafa sahibi olmuş olur. (Vasko’ya.) Sizinle mutabık kaldık, değil mi?  

VASKO. Hayır.  

MEMUR. Niye? 

VASKO. Çünkü ben canlıyım. 

MEMUR. Belgeli kanıtınız yok. 

VASKO. Üst makama itiraz edeceğim.  

MEMUR. En doğal hakkınız. 

VASKO (Kızgınca). İtiraz edeceğim! Ben canlıyım. İşte, sımsıcağım. Dokunun bana. 

(Elini tutar.) 

MEMUR (Yumuşamıştır). Bir dakika. Olayı inceleyelim. Ayrıcalık tanıyarak tazmin 

ederiz. 

YOSİF. Üst makama itiraz edeceğim. 



 

YEDİNCİ SAHNE 

 

İLİYA. Demek, bunu söyledi. 

VASKO. Evet. Kanıtlamam gerekirmiş. 

YOSİF. Ne yapmayı düşünüyorsun? 

VASKO. Üst makama itiraz edeceğim. 

YOSİF. Haklısın. İsa der ki, “Kapıyı çal ki, açılsın.” 

VASKO. Pes etmeyeceğim! 

YOSİF. Biz kuzenle seninleyiz. 

İLİYA. Yürü, koçum! 

VASKO. Teşekkür ederim, dostlar! Siz birer meleksiniz. 

İLİYA. Henüz değiliz, ama itaat edersek, olacağız. Dönerken senden birkaç mektup 

göndereceğim. Olur mu? 

VASKO. Tabii ki, olur. 

YOSİF. Olur, ama olmaz.  

VASKO. Niye olmasın? 

YOSİF. Çünkü hiç kimse ölüden mektup beklemez. 

VASKO. Sen döneceğime inanmıyor musun? 

YOSİF. İnanmaz olur muyum? Beni asıl bu korkutuyor işte. 

VASKO. Niçin? 



YOSİF. Çünkü her neye inandıysam, hep palavra çıktı. Karıma nasıl inanıyordum bir 

bilsen, oysa o… 

İLİYA. Kadın başka şey, kuzen! Ayrıca, senin karın güzeldi. Gülü seven dikenine de 

katlanacak. Ama sen bunu anlamadın ve sonunda enfarktüsü kaptın. 

YOSİF. Onu affedemiyorum. Buraya geldiğinde her şeyin hesabını soracağım. 

Sabırsızlıkla bekliyorum. 

İLİYA. Ben de. 

YOSİF. Sen niye? 

İLİYA. Görüşürüz, nasıl olsa yabancı değiliz. 

YOSİF. Kuzen, senden kuşkulanıyorum. En azından sana inanıyordum. 

İLİYA. Komik olma, kuzen. Bunun ne önemi var? 

YOSİF. Haklısın, ama sen de hayal kırıklığına uğratırsan beni, o zaman neye 

inanayım? 

İLİYA. Kuzen, rica ederim. Böyle bir yükümlülük altına girmedim. 

YOSİF. İnsanın bir şeye inanması gerekir, değil mi? 

İLİYA. Mademki öyle, bana inanmaya devam et. 

VASKO. Umutsuzluğa kapılmıştım, ama bana umut aşıladın. 

İLİYA. Öyleyse, yürüyelim. 

YOSİF. Yürüyelim. 

 

SEKİZİNCİ SAHNE 

 



Aynı fuaye bekleyenlerle doludur. 

 

İLİYA. Ruhunuz şad olsun, abi ve bacılar! 

 

Mesafeli bir suskunluk. 

 

İLİYA. Abi ve bacılar, olay acil, geçebilir miyiz? 

BEKLEYEN. Hayır. 

İLİYA. Niçin? 

BEKLEYEN. Çünkü işine yaramayacak. Boşuna önümüze geçmiş olacak. 

İLİYA. Adam, canlı. 

BEKLEYEN. Daha kötü onun için. (Vasko’ya.) Satın alınmış parselin var mı? 

VASKO. Hayır. 

BEKLEYEN. Şimdi toplu mezara gömüleceksin. 

VASKO. Ben, canlıyım. 

BEKLEYEN. Orada ebediyen canlı kalacaksın. 

VASKO. Şimdilik geçici olarak da olsa canlıyım. 

BEKLEYEN. Canlı veya ölü, ne fark eder? Parselsiz geliyor ve yok yere canımızı 

sıkıyor. 

VASKO. Kimseyi sıkmıyorum. 

BEKLEYEN. Akşam nerede yattın? 

İLİYA. Biraderin yanında. Geçici olarak. 



BEKLEYEN. Benim yanıma da geçici olarak biri geldi. “Mademki geçici, buyursun!” 

dedim. İlk karım çıkmaz mı? Caz sanatçısıydı. “Bir dakika, biz boşanmıştık” diye 

itiraz ettim. “Olsun, o seni yeniden sever, kaldı ki parseli de yok.” dediler. Ne 

yapayım, kabul ettim, eski yâr düşman olmaz. Ancak ertesi yıl ikinci karım da geldi. 

Arabesk şarkıcısıydı. O da beni seviyormuş, oysa onunla da boşanmıştık. Şimdi 

kocaları da gelmesin diye dua ediyorum. Sağ salim olmalarını ve caz arabesk grubu 

kurmalarını diliyorum. Hayat boyu orada konut sorunu yaşadım, ama burası daha 

beter. Orada ara sıra ölen oluyor ve bir şeyler boşalıyordu. Burada ise hep 

çoğalıyoruz. (Vasko’ya.) Sen yukarıda nerede kalıyordun? 

VASKO. Kirada. 

BEKLEYEN. Burada da kirada kalırsın. Kemanla Paganini gibi mezardan mezara 

dolaşırsın. Sen Paganini’nin mezarının nerede olduğunu biliyor musun? 

VASKO. Denizde yalnız bir kayalıkta. 

BEKLEYEN. Bravo! Ama niçin orada olduğunu bilmiyorsun? 

VASKO. Bilmiyorum. 

BEKLEYEN. Çünkü hiç kimse istemedi onu. Bir toplu mezarda keman çalmaya 

başlayınca, az kalsın dayağı yiyecekti. Adamcağız aldı kemanını ve çekti gitti. Ha 

burası, ha şurası derken 34 yıl mezarsız dolaştı ve sonunda bir mekân buldu. Deniz 

ortasında yalnız bir ada. Bazen mezarından keman çalmaya çıkıyormuş. İşte, 

duyuyor musun? 

 

Gerçekten Paganini’den müzik duyulur. Vasko diz çöker. 



 

VASKO. Paganini, üstadım! Sen yüce bir dehasın ve sonsuzluk senin. Ya ben? 

Yücelik de, dâhilik de, şan şöhret de hak getire. Tarih beni yazmayacak, adım sokağa 

verilmeyecek. Ben sadece bugün için yaşıyorum. Sen ölümsüzsün, ben ise 

günübirlik. Bu tek günümün uzun olmasını istiyorum. Biraz daha ışıkta kalayım. 

Ölmek istemiyorum, üstadım! İstemiyorum. Fani dünyada herkes beni unutsa bile, 

pes etmeyeceğim. Sonsuza dek mücadele edeceğim. 

 

DOKUZUNCU SAHNE 

 

Vasko bir üst makama çıkmıştır. Kapıyı çalar ve girer. Sekreter yalnızdır. Sonya’ya 

benzerliğinden dolayı hayretle bakar ona. 

 

KIZ (Kaydetmek için bir dosya açar.) Siz? 

VASKO. Ben, canlıyım. Ya siz? 

KIZ. Ben sadece sekreterim. 

VASKO. Canlı mı, yoksa…? 

KIZ. Biraz tuhaf bakıyorsunuz bana. 

VASKO. Siz de. 

KIZ. Sanki tanıyorsunuz beni? 

VASKO. Sanki tanıyorum. 

KIZ. Nereden? 



VASKO. Bir rüyadan. 

KIZ. Ne rüyası? 

VASKO. Bilmem. Belki önceki hayatta bir rüyadan. 

MEMUR (Girer). Bir rüyanın içinde mutlaka birkaç rüyacık vardır. (Yumuşak bir 

tonla.) Tanrı kutsasın sizi! Buyurun ve oturun. 

 

Memur, önceki sahnedeki memurdur. 

 

VASKO. Kusura bakmayın, makamları şaşırdım. Ben daha üst makamı arıyorum. 

MEMUR. Aradığınız yer burası. 

VASKO. Siz niye buradasınız? 

MEMUR. Terfi ettim. 

VASKO. Demek ki, buraya itirazda bulunmam da anlamsız. 

MEMUR. Tam tersi. Artık size sempatim var. Sakince ve sırasıyla anlatın. Siz ünlü ve 

yüce bir müzisyendiniz, değil mi? 

VASKO. Müzisyenim, ama ünlü ve yüce değilim. Şimdilik sadece Doçent’im. 

MEMUR. Yaşınız? 

VASKO. 30. 

MEMUR. Bu denli genç, ama… 

VASKO. Yo, yo merhum değilim. 

MEMUR. Ama Doçentsiniz. Bu da ölümsüzlüğe atılmış bir adımdır. 

VASKO. Bakınız, bu işte bir yanlışlık var. 



MEMUR. Evet, biliyorum. Ölümsüzler, Paris’te Sen Jermen’de ve sizi oraya 

nakletmek için girişimlerde bulunacağız. 

VASKO. Ama ben canlıyım! 

MEMUR. Tam böyle bir vaka lâzım şimdi bize! Buradaki işler biraz kıpırdasın. Rutin 

ve can sıkkınlığına battık. Bach ve Hendel. Ebediyen sadece organ dinleyemeyiz. 

Taze bir kemanın katılması başka bir şey. 

VASKO. Teşekkür ederim, ama dönmeyi tercih ediyorum. 

MEMUR. Pekâlâ. Bu durumda ne yapabileceğimize bakalım? (Dosyayı açar.) Evet. 

Mantar zehirlenmesine bağlı enfarktüs. 

VASKO. Doğru değil. 

MEMUR. O halde sadece enfarktüs kalıyor. 

VASKO. Yanlış anlaşılma var. 

MEMUR. Emin misiniz? 

VASKO. Öyle düşünüyorum. 

MEMUR. Bense öyle düşünmüyorum. 

VASKO. Düşünüyorum, demek ki varım. 

MEMUR. Pekâlâ. Enfarktüsü çiziyoruz. Mantıken bakınca… 

VASKO. …canlıyım. 

MEMUR. Öylece yazalım: Klinik olarak canlı. Aşama aşama geri gönderilsin. Umut 

ederim, bu çözümden memnun kaldınız. 

VASKO. Sonsuz teşekkür borçluyum. 

MEMUR. Rica ederim. En doğal hakkınız. (Kararı uzatır.) 



 

Elinde kafatası ve iskeletle Arşiv Memuru girer. 

 

ARŞİV MEMURU. Bu kafatasını 16. Louis’e kaydetmem söylendi. 

MEMUR. Nasıl olur? Onun kafası uçuruldu. 

ARŞİV MEMURU. Şimdi yerine gelecekmiş. 

MEMUR. Saçmalık. Tarihçiler üzerimize gelir. 

ARŞİV MEMURU. Sonuç olarak? 

MEMUR. İzotop ekspertizine ver de dağılsın gitsin. 

ARŞİV MEMURU. Dâhiyane bir fikir! (Çıkar.) 

MEMUR (Vasko’ya). İşte böyle çözümlenir meseleler. Bir çırpıda. Sizin işinizi de 

hallettik. 

VASKO. Ne zaman döneceğim? 

MEMUR. Önümüzdeki yıl 20 Nisan’da. 

VASKO. Önümüzdeki yıl? 

MEMUR. Üzgünüm. Nakledilmenizin tek imkânı, Paskalya’da dirilmiş olarak 

göndermek. Maalesef, bu Paskalya geçti. 

VASKO. Yeni doğmuş olarak Noel’de nakledemez misiniz? 

MEMUR. Yasal süre içinde ana rahmine düşmeniz şartıyla olabilirdi. Ama Noel’e 

artık 6 ay kaldı. Öyle ki, Paskalya öncesi elveda almak için görüşürüz. 

 

ONUNCU SAHNE 



 

Cennet manzarasında Vasko mezar kazar. 

 

KIZ. Durun! Rica ederim. 

VASKO. Hayır. 

KIZ. Canlı olduğunuza ben inanıyorum. 

VASKO. Evet, ama artık ben inanmıyorum. 

KIZ. Size inanıyorum ve sonuna kadar sizi terk etmeyeceğim. 

VASKO. Teşekkür ederim. Buraya kadarmış.  

 

Yosif ile İliya girerler. 

 

İLİYA. Ne kazıyorsun, dostum? 

VASKO. Mezar. 

YOSİF. Kime? 

VASKO. Kendime. 

İLİYA. Saçmalama, Vasko! Hani üst makama itiraz edecektik? 

VASKO (Kazmaya devam eder). Artık hiçbir yere itiraz etmek istemiyorum. 

İLİYA. Yapma böyle. İşte, kız arkadaşın da var artık. 

VASKO. Ölmüş insanın kız arkadaşı neyine. 

YOSİF. Kaça kaç kazıyorsun? 

VASKO. Standart. İkiye bir. 



YOSİF. Yarım metre daha geniş tut. 

VASKO. Bana yeter. Başkalarına da kalsın. 

İLİYA. Burada rutubet var. Güney yer ara. 

VASKO. Umurumda değil. 

YOSİF. Birkaç günlüğüne değil, ebediyen burada kalacaksın. 

VASKO. Umurumda değil, dedim. Kazdıktan sonra bir an önce gömün beni. 

İLİYA. Ben canlı insan gömemem. Asla!  

VASKO. Kim diyor canlı olduğumu? 

YOSİF. Sen, kim olacak. 

VASKO. Artık demiyorum. Canlıysam, burada ne işim var? Canlı insan öbür 

dünyada olabilir mi? 

İLİYA. Olur, tabii ki. Ben nasıl buradayım? 

VASKO. Sen? 

İLİYA. Ne sanıyorsun? 

VASKO. Canlı? 

İLİYA. En azından öyle düşünüyorum. 

VASKO. Nasıl idare ediyorsun? 

İLİYA. Çok kolay. Kendimi ölü yapıyorum ve yaşıyorum. 

VASKO. Öteki tarafa niçin dönmüyorsun? 

İLİYA. Sen niye dönmüyorsun? 

VASKO (Coşkulu). İliya, dostum! Beraber itiraz edeceğiz. Mademki iki kişiyiz, bu 

münferit olay değildir. Başka canlı var mı? 



İLİYA (Yosif’e bakar). Kim bilir? Gördüğün gibi herkes susuyor. 

VASKO. Yosif! 

YOSİF. Efendim? 

VASKO. Sen canlı mısın? 

YOSİF. Niye sordun? 

İLİYA. Kuzen, itiraf et! 

YOSİF. İtiraf etsen de ne fayda? Böyle daha iyiyim, hiç değilse sinirlenmiyorum. 

VASKO. İsa, “Yalan söyleme!” der. 

YOSİF. “Ne mutlu ruhta yoksul olanlara! Cennet onların!” da der O. Ben hep gariban 

ve açtım. Hani cennet? 

İLİYA. Daha sonra ne diyor, biliyor musun? “Gözünün biri seni günaha davet 

ediyorsa, çıkar onu.” Ben de enayi gibi az kalsın gözümü çıkaracaktım. Karından 

ötürü. 

YOSİF. Kuzen, sen artık kendini ele verdin. 

İLİYA. Hayır, sadece gözümün beni günaha davet ettiğini söyledim. 

YOSİF. Mademki çıkarmamışsın, demek ki hoşuna gitmiş? 

İLİYA. Kuzen, her günaha davette göz çıkarsaydım, şimdi trotuarda asa tıklatırdım. 

İnan ki, az kalsın çıkarıyordum. 

YOSİF. İnanmıyorum sana. 

İLİYA. İnandığını söylemiştin.  

YOSİF. Söylemiştim, ama artık inanmak istemiyorum. 

İLİYA. Niçin? 



YOSİF. Sonra hayal kırıklığına uğramak istemiyorum. Sizinle dolaşmak da. 

VASKO. Bu da nereden çıktı? 

YOSİF. Mademki yola çıktım, demek ki inandım. Mademki inandım, demek, 

yaşıyorum. Biz ise ölüyüz, anlayın bunu. Ölüyüz! Buraya uzanacağım ve öleceğim. 

Elveda! (Mezara girer.) 

İLİYA. Yapma, kuzen! Karını bekliyordun, hani? 

YOSİF. Senin olsun. 

VASKO. Yosif? 

YOSİF. Ölüyüm ve artık boşuna umutlanmak istemiyorum. 

 

Mezara yatar. 

 

İLİYA. Tanrı bağışlasın kuzeni! (Mezara bir tezek atar.) 

VASKO. Tanrı bağışlasın! (O da tezek atar.) 

YOSİF (Mezardan görünür, küreği savurarak). Taşlamayın beni, başlarım size şimdi 

kürekle! Hadi yıkılın diyorum! (Tezek atar ve onlar da uzaklaşır.) Vah anasını, insan 

rahatça ölemeyecek de. (Yeniden mezara yatar.) 

İLİYA. Kuzen ruhunu teslim etti.  

KIZ. Dehşet. Şimdi bu çukurda yapayalnız ne yapacak? 

İLİYA. Akşam yatıp sabah kalkacak. Ölmüş adam başka ne yapsın? 

YOSİF (Mezardan). Buna da gerek yok artık. (Vasko ve Kız’ın dışında bütün oyun 

kişilerinin taşıdıkları çantayı atar.) 



İLİYA (Çantayı yerden kaldırır). Hayallerin gömülmemesi gerekir, tabii. 

VASKO. Söyler misin lütfen nedir bu taşıdığınız çantalar? 

İLİYA. Bunlar mı? Bu çantalardan herkese veriyorlar. 

VASKO. Ne var bunlarda? 

İLİYA. Duydun ya: Hayaller. 

VASKO. Anlamadım? 

İLİYA. Ben de anlamadım, ama öyle konuşuluyor. Çantalarda hayallerimizi 

taşıyoruz. 

VASKO. Efendim? 

İLİYA. Bu çantalarda hayallerimiz varmış. Şimdi seni de götüreyim ve çantanı al. 

VASKO. İçinde hayallerimi taşımak için? 

İLİYA. Bu kadar ucuzlatma. 

VASKO. Bunu ilk kez duyuyorum. (Kız’a.) Ya sizin niye çantanız yok? 

KIZ. İstemiyorum. Ben hayallerimi kalbimde taşıyorum. 

İLİYA. Evet, ama bu çantalardakilerin gerçekleşeceğine söz veriyorlar. 

VASKO. Ne zaman? 

İLİYA. Hayaller Günü’nde. 

VASKO. Ne zaman o gün? 

İLİYA. Daha sonra ilân edilecek. Ama Hayaller Günü’nde herkes çantasında, 

hayatında hayal ettiği ve mücadelesini verdiği hayalleri bulacakmış. Gerçek cennet 

işte o zaman gelecekmiş. 

VASKO. Yapma ya? 



İLİYA. Öyle diyorlar. O yüzden Hayaller Günü’nden önce dönmeni tavsiye etmem. 

İLİYA. Gerçekçi ol ve acele etme. Burası ve yukarısı arasında ne fark var? 

VASKO. Orada en azından canlıyız. 

İLİYA. Burada değil miyiz? 

VASKO. Bilmem, ama ölüden sayıyorlar. 

İLİYA. Çok mu önemli? Yaşa hayatını ve keyfine bak. Hayaller de bir gerçekleşirse… 

VASKO. Sen galiba mücadeleden vazgeçiyorsun?        

İLİYA. Ben mücadeleye başlamadım, doğru söylemek gerekirse. 

VASKO. O halde niye bunca zaman benimle yürüdün? 

İLİYA. Acıma duygusundan. Şoku atlatman için. 

VASKO. Şimdi Hayaller Günü’nü mü bekleyeceksin? 

İLİYA. Evet. Bir düşün ki, söylenen doğru çıktı. Bekleyeceğim. Burada hiç değilse 

hayatın sonu yok. 

VASKO. Dehşet. Sonsuz dehşet. 

İLİYA. Sana da o zamana kadar beklemeni tavsiye ederim. Beklerken hiç değilse 

zaman çabuk geçiyor. Gidin çantanızı alın ve inşallah içindeki hayaller gerçekleşir.  

 

ONBİRİNCİ SAHNE 

 

Çanta dağıtılan nokta. 

 

ARŞİV MEMURU. Çantalar nasıl olsun? Hakiki deriden mi, suniden mi? 



VASKO. Önemi var mı? 

ARŞİV MEMURU. Suni deri ter yapar ve hayaller kokuşur. 

VASKO. O halde, hakiki. Kokuşmuş hayaller bizim neyimize. 

ARŞİV MEMURU. Bazılarının hoşuna gidiyor, çünkü Fransız peynirine 

kokuyorlarmış. 

VASKO. Mersi! Peynir hayal etmiyorum. 

ARŞİV MEMURU. Yağmur yağınca hakiki ıslanır, suni ise hayalleri kuru tutar. Bir 

daha düşün hangi deriden olsun. 

VASKO. Kararsız kaldım. 

ARŞİV MEMURU. Sizin hayalleriniz nasıl? 

VASKO. Nasıl olsun? Rengârenk. 

ARŞİV MEMURU. Kalıcı mı, geçici mi? 

VASKO. Anlayamadım? 

ARŞİV MEMURU. Geçici olanlara donduruculu çanta veriyoruz. 

VASKO. Kombine yok mu? Hakiki ve suni, donduruculu ve dondurucusuz? 

ARŞİV MEMURU. Var. 

VASKO. Ver o zaman. 

ARŞİV MEMURU. Ne malı olsun? 

VASKO. Ne tavsiye ediyorsun? 

ARŞİV MEMURU. Pek fark etmez, nasıl olsa hepsi Çin’de işleniyor. 

VASKO. Pekâlâ. İki adet ver, birisi bana, diğeri de bayana. 

KIZ. Bana gerek yok. Benim hayalim gerçekleşti artık. 



 

Dudaklarından öper. 

 

EPİLOG 

 

SES (Coşkuyla). Hayaller Günü geldi! 

 

Elinde birer çantayla herkes sahnededir. 

 

SES. Hayaller Günü geldi! Çantanızı açın ve hayatınızda hayalini kurduğunuz ve 

mücadelesini verdiğiniz her şeyi içinde bulacaksınız.  

 

Herkes çantasının içeriğini dışa çıkarır ve sahneye yığınla para saçılır. Her yerden, hatta 

gökyüzünden kar şeklinde para yağar. Kar yağışı gittikçe kesilir. Bütün sahne parayla 

kaplanır. Rüzgâr eser ve paraları savurur. 

 

SES. İşte, hayatta hayal etmiş olduğunuz şey! Şimdi artık ona sahipsiniz. Mutlu olun! 

 

Sahne çalışanları tırmıkla paraları sahneden süpürür. Arşiv Memuru süpürgeyle gelir ve geri 

kalan paraları süpürmeye başlar. 

 



ARŞİV MEMURU. Para süpürmekten gına geldi. Her Hayaller Günü’nden sonra 

milyarlarca parayı süpürüyorum. Herkes hayat boyu para için savaş veriyor. Bana iş 

açtıklarıyla kalıyorlar. Oysa sadece bir kefen ve hoş anılar gerek. Para için değil, hoş 

anılar için mücadele ediniz. Hayatında para için mücadele et ve sonra da burası niye 

cennet değil diye yakın. Siz melek misiniz sanki? 

VASKO. Süpürdün mü, dostum? 

ARŞİV MEMURU. Elimden geldiği kadar.  

VASKO. İşimiz bitmedi daha. 

 

Hepsi müzik aletlerini kılıflarından çıkararak çalmaya başlar. 

 

VASKO. Davullar yukarı. Üflemeliler oraya. Kemanlar buraya. Baslar aşağıya! 

Kardeşlerim! Hiç kimse sonsuzluktan kaçamaz. O yüzden sonsuzluğu harika kılalım. 

Hayatı harika kılamadık, çünkü gerçek, ama ne mutlu bize ki, kısa. Sonsuzluk ise 

sonsuz! Âmin! 

 

Orkestra şefi değneğini kaldırır ve Gloria, Carmina Burana veya sonsuzluk denilebilecek her 

neyse çalmaya başlar.     

      

  

   

  



    

   

     

  

    

  

  

 

  

 

 

  

 

 


